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„GAZ3TA“; iese înfle-carefi.
Abonamente pentrn Anstro-Ungaria
Pe un an 24 cor., pe şâse luni

12 cor., pe trei luni 6 cor. 
N-ril de Dumlneoi 4 cor. pe an.

Pentru România şi străinătate:
Pe un an 40 frânei, pe şâse 

luni 20 fr., pe trei luni 10 fr.
N-rlI de Dumlneoi 8 fr. pe an.

Se prenumeră la tote ofi- 
ciele poştale din întru şi din 
afară şi la d-nii colectori.
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Târgul Inului Nr. 80. etagiu 
I.: Pe un an 20 cor., pe şlse 
luni 10 cor., pe trei luni 5 cor. 
Cu dusul în casă: Pe un an 
24 cor., pe şâse luni 12 cor., 
pe trei luni 6 cor. — Un esem- 
plar 10 bani. — Atât abona
mentele cât şi inserţiunilt 
sunt a se plăti înainte.
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Muncă de Sisyphus.
(a) Incjiuacle8 Decemvrie fiind 

4i de serbătore în biserica apusană,
•— zămislirea neprihănită a Maicei 
Domnului —  o sămă de politician! 
maghiari s’au adunat la Seghedin 
se serbeze constituirea unei „socie
tăţi culturale“ întemeiată pe nisce 
principii, cari numai neprihănite nu 
se pot numi.

„Societate culturală maghiară 
pentru părţile de sud“ ar fi titlul 
nouei societăţi, 6r scopul este altul, 
nu cel esprimat în titlu.

Vor fi avend Maghiarii mare 
necesitate de a se cultiva, pentru-ca 
se p6tă şi ei călca pe urmele pop6* 
relor celor mari din Apus, recunos
cute ca înainte mergătore în ale ci- 
vilisaţiunei, şi de aceea nimeni nu 
le pote reproşa, că se consolidăză 
şi concentreză între sine, spre a răs
pândi cultura, de care atâta ne
voie au.

In privinţa acesta cu toţii sun
tem de acord, amici şi adversari.

Am  cjis însă, că societatea, care 
portă în titlu eticheta culturei, este 
înfiinţată nu cu scop de a-se cul
tiva Maghiarii pe sine înşi-şi, ci de 
a-şi răspândi cultura lor, cu vreme, 
iară vreme, printre alte popore, 
cari nu simt nici o trebuinţă de 
acăstă cultură, parte fiind-că ele po
sed cultura lor mult mai înaintată, 
parte fiind-că de şi împrejurările nu 
li-a permis pănă acuma se facă 
progrese mai însemnate culturale, 
au început înse în timpul din urmă 
a lua un avent remarcabil cultural 
în direcţia naţională, singurul crite
riu al adevăratei culturi.

Societăţi de acestea poreclite 
„culturale“ am mai vecjut înfiinţân* 
du-se şi în alte părţi ale ţărilor de 
sub cor6na sfântului Ştefan, cum e
d. e. kulturegyletul ardelean, kul- 
turegyletul din Slovăcime, kulturegy-

letul de dincolo de Dunăre şi, le-am 
văc}ut chiar pe terenul acţiunei, lu
crând în sens agresiv pentru cele
lalte naţionalităţi, a căror cultură, 
dâcă li-ar sta în putere, ar suprima-o 
cu o singură lovitură.

Noua societate constituită în 
r}iua de 8 Decemvrie la Seghedin 
ar fi —  cum a 4is oratorul serbăto- 
rit al Maghiarilor, Apponyi, —  ul
tima verigă din lanţul societăţilor 
create în „părţile expuse“ ale patriei.

Da, contele Apponyi a fost şi de 
astă-dată vorbitorul, care a sintetisat 
în discursul său aspiraţiunile rassei ma
ghiare urmărite prin înfiinţarea aces
tor societăţi.

„Urmărim, a <}is Apponyi, cu 
tóté mijlócele, ce ne stau la disposiţie,— 
şi nu numai în interesul unităţii nóstre 
naţionale, ci mai ales în interesul ne
mijlocit al acelor concetăţeni — să ne- 
tedim drumul şi pentru asimilarea lor 
culturală în conscienţa unităţii maghiare 
naţionale“ .

Scurt şi cuprinc|etor. Se conto- 
păscă naţionalităţile în unitatea cul
turală maghiară, aşa sună proclama
ţia contelui Apponyi, care precum 
se vede, a luat asupra sa rolul să 
iacă concurenţă baronului Banffy, 
cunoscut şi el ca un aprig luptător 
contra „m o r i lo r  do vént“. -

Proclamaţia de mai sus ar cu
prinde aşa-dâr ţinta societăţilor cul
turale maghiare şi în special a so
cietăţii din părţile de sud. A  mai 
spus d-1 Apponyi, drept „motivare“, 
şi alte lucruri, pe cari c[ice, că el 
le-a scos cajjînvăţătură din istorie. 
A  făcut o escursiune scienţifică în 
Apus şi Răsărit, căutând analogii 
pentru felul de asimilaţie. Acestea 
înse puţin ne impórtá, cunoscut fiind, 
că conclusiunile din istorie fie-care 
le face după îelul prismei, prin care 
privesce evenimentele trecutului.

Mai mult ne importă înse, că în 
direcţiunea nouei societăţi au fost

aleşi preşedinţi de onóre fişpanii tu
turor comitatelor din sudul Unga
riei, locuite în preponderanţă de ne- 
maghiarî.

In adevăr trebue să fie intere
sant a vedé d. e. ce mutră va face 
în scaunul presidenţiei de onóre fiş- 
panul din comitatul Aradului, care 
guverneză 229.011 Români, 58.464 
alte naţionalităţi şi numai 98.625 
Maghiari! Oe mutră va face fişpanul 
comitatului Caraş-Sevenn, care pe 
lângă 380.727 Români şi 77.762 alte 
naţionalităţi, guverneză numai 34.592 
Maghiari?

Dâcă aruncăm o privire asupra 
datelor statistice din cele patru co
mitate principale din sudul U nga
riei: Aradul, Caraş-Severinui, Tim i
şul şi Torontalul, vedem, ca în 
aceste patru comitate populaţia ro- 
mânăscă este de 819.859, pe lângă 
care numărul Şvabilor şi Şerbilor 
se urcă 771,576 suflete, la olaltă 
1,591,435 de nemaghiari, pe când 
numărul Maghiarilor cu suma de 
313.270 suflete nu face nici a cincia 
parte. Cum crede Apponyi, că cele 
trei sute de mii de Maghiari vor 
puté coverşi numărul sdrobitor de 
un milion şi jumătate de naţionali
tăţi, chiar déca le-ar sta la disposi
ţie mai multe mijlóce, decât au avut 
pana acuma?.... ‘ ' '

De aceea ori cât de răsboinic 
ar fi d-1 Apponyi, —  faţă cu reali
tatea sdrobitóre, care ar trebui să-i 
dea cu degetul în ochi, declaraţiile 
şi proclamaţiile lui n’au decât efec
tul ridicolului, de care nu se póte 
degaja nici un om cu mintea echi
librată.

Cu atât mai întristător trebue 
să fie pentru ori-ce om serios fap
tul, că s’au găsit trei prelaţi ai bi- 
sericei catolice, car! nu s’au sfiit a 
trimite în 4 i°a sărbătorii „concepţiei 
imaculate“, telegrame de aderenţe 
unei societăţi, la a cărei „concep-

ţie“ şi constituire castitatea cugetu
lui şi a tendinţei a suferit un nau
fragiu atât de straşnic.

Gruparea apponyiştilor. As6ră s’a 
ţinut în hotelul „Hungaria“ din Budapesta 
conferenţa apponyiştilor. A  participat şi 
contele Albert Apponyi. Conferenţa a du
rat de la 6—8 <5re sera şi a hotărît, ca 
apponyiştii se nu mai între din nou în 
partidul liberal. Contele Apponyi avea in
tenţia de a-şî depune mandatul de depu
tat. Dedrece înse aderenţii lui au decla
rat că nu vor mai reîntra în partidul gu
vernului, ci se vor grupa în jurul său, a 
renunţat la intenţia <Je a-şî depune man
datul. Apponyi şi soţi se vor grupa în 
nou partid.

Tisza si manifestul kossuthisti- » j 
lor. Am amintit, că partidul kossuthist va 
da un manifest eăfcră „naţiune“ prin care 
îşî va justifica atitudinea sa mai nouă faţă 
cu guvernul. A^I, Vineri s<5>ra, partidul va 
ţină o conferenţă, în care se va presenta 
textul manifestului şi se va aduce hotă- 
rîre asupra lui. Prin cercurile politice din 
Budapesta s’a răspândit scirea, că Fran- 
cisc Kossuth a arătat ministrului preşe
dinte Tisza manifestul şi că la dorinţa 
acestuia Kossuth a făcut în el mai multe 
modificări. Dăcă scirea este adevărată,
M m ooî âu  d r o p i  m iwAnt s «  p lâ n g  p lm n a n 

tele mai independente din partid, că 
kossuthiştii au ajuns de-abinele sub tutela 
lui Tisza.

Clerul german din Boemia a fost 
convocat pe $iua de Miercuri, 9 Decem
vrie, la o mare întrunire în oraşul Leipa. 
Pentru acéstà întrunire se lansase un apel, 
din care estragem urmátórele:

„Timpul nostru reclamă imperios con
centrarea tuturor forţelor. Tóté classele 
s’au organisât spre apărarea drepturilor şi 
intereselor lor şi spre ajungerea unei ţinte 
comune. Numai preotul german a rămas 
pănă acuma isolât, din care causă prea 
adesea se întîraplâ, că trebue să-şî vadă

FOILETONUL „GAZ. TRANS. „

Ancora şi crucea.
O întîruplare adevărată, de Ulr. Myers.

— F in  e. —

Rixdorf*) este în imediata apropiere 
a Berlinului. Pe timpul, când s’a petrecut 
istoria, de care vorbim, la anul 1882, Rix
dorf era încă un sat, adevărat, că satul 
cel mai mare în Germania, căci avea peste
30.000 de locuitori. Acest sat mare cu ad
ministraţia lui sătescă, firesce, n’avea po
liţie în sensul orăşenesc. Numai primarul 
şi cu o câtă de vătăjei comunali supra- 
veghiau ordinea. De împrejurarea acesta 
au profitat elementele perverse ale capi
talei, stabilindu-se în Rixdorf şi alegându-şi 
ca teren de operaţiune Berlinul. Poliţia 
avea cunoscinţă, că acolo locuesce o dr6ie 
de hoţî şi spărgători. Descoperirile ce s’au 
făcut în urmă au fost causa, că Rixdorf 
a fost supus mai târziu jurisdicţiunei po- 
iţiei criminale din Berlin. Astăzi Rixdorf

*) In numërul de erx s’a tipărit din greşală 
Nixdorf.

este unul din cele mai populate cartiere 
ale Berlinului şi raporturile s’au îndreptat 
mult faţă cu trecutul.

Când poliţia din Berlin făcea câte o 
cercetare în Rixdorf, trebuia în tot-deuna 
se fie pe pază. Era aşa picând o expediţie 
într’o ţâră necunoscută.

Wînter îş! împărţi dmenii în locali
tate şi le designk un local ca loc de în
tâlnire, de unde să-i pdtă chema, dâcă va 
fi necesitate să aresteze de esemplu pe 
Feller şi tovarăşii lui. El însuşi se duse la 
poliţia locală, ca să ceră desluşiri despre 
Feller. Aici s’a descoperit, căîn Rixdorf se 
află nu mai puţin de cinci familii cari se nu
mesc Feller. Era însă remarcabil fap
tul, că toţi cei cinci erau supuşi ruşî, 
cari având ca legitimaţie paşapdrtele lor, 
se stabiliseră mai bine de un an în Rix
dorf.

„Şi cu ce se ocupă acestî Ruşî, cari 
stau de atâta vrerae la d-v<5strău întreba 
Winter.

„Noi avem aicî o colonie întregă 
de Ruşî. Ei portă toţî nume nemţesc! ca; 
Weiss, Pusmentirer, Goldberg, Fuchs. La 
olaltă sunt vr’o Zece familii. Ca să fim

drepţi, ei nu sunt nicî Ruşî, nici Germani, 
ci jidovî, după cum îi arată şi numele.

„Despre d’al de Feller se scie ceva
rău ?“

„Nu. Actele lor sunt în regulă, ei 
îşî plătesc birul. Nu ne supără pe noi 
şi nicî noi nu-i supărăm pe ei. Avem des
tul năcaz cu pungaşii, nu ne mai remâne 

; timp să ne ocupăm şi cu ómenii cinstiţi.“

„Eu caut pe un Feller, care e ne
guţător de păr.a

Funcţionarii primăriei începură se 
zimbóseá. „D-v0stră căutaţi pe un Feller, 
neguţător de păr? Dér ómenii aceştia toţî 
sunt neguţători de păr. Acésta este ocu- 
paţiunea lor. Ei cutrieră ţâra şi cumpără 
pe la târguri păr de cap de la ţărance. 
Acest păr îl esportâză în Rusia, unde se 
fac din el peruce.“

„Sunt Feller-escii toţî însuraţi?“
„însurat este numai unul; Sámuel 

Feller. Nevastă-sa este născută Pusmen
tirer.“

„Pe acesta îl caut“, răspuns Winter. 
„Vă rog să trimiteţî pe un vătăjei, să-l 
cheme aicî“ .

I Vătăjelul se íntórse şi raportă: „D-1

Feller este dus în Prusia de răsărit şi nu 
se va înt6rce decât peste dece (jlile.“

Winter rugă pe funcţionari să fie 
tăcuţî şi pleca de astă-dată fără is
pravă. Agenţii poliţienesc! însă, pe cari 
îi aduse cu sine, îi lăsa în comună, având 
ordinul să supravegheze d’aprdpe famiile 
Feller şi Pusmentirer.

In filele următdre agenţii au aflat 
că familiile Fuchs, Goldberg, Weiss şi 
Feller stau în raporturi intime. Cartierul 
principal era la văduva Pusmentirer, care 
avea fete mar! şi ţinea casă mare, fără să 
aibă vr’un negoţ. Două din fete erau mă
ritate, una cu Samuel Feller, cealaltă cu 
unul Fuchs. Fetele neraăritate aveau re
laţii cu alţi doi bărbaţi, cari şi ei erau 
meren pe drumuri. Bărbaţii erau duşî 
adesea câte patrusprezece «Jile. După ce 
veniau, steteau câte-va <jile şi 6răşî plecau. 
Nevestele celor însuraţi fdrte arare-orî îşî 
însoţiau bărbaţii în călătorii, din contră 
fetele Pusmentirdiei mergeau şi ele sin
gure în călătorii, ori însoţiau pe cumnaţii 
lor. Unul dintre agenţî făcend cunoscinţă 
cu un factor poştal, a aflat că între mem
brii aflători în călătorie a coloniei rusescî 
şi între cei rămaşi acasă se urma o viuă
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drepturile călcate şi el însuşi desconside
rat. Din ce în ce îşî câştigă teren convin
gerea, că şi la cler, ca şi la or! care altă 
clasă, este necesară apărarea proprie... Să 
ne unim, decî, ca să sărim toţî pentru unul 
şi unul pentru toţî. Asupra dorinţelor şi 
reolamaţiilor singuraticilor se trece pur şi 
simplu la ordinea dilei, pe când vocea 
unei corporaţiunî respectabile îşi storce 
ascultarea. De aceea idea înfiinţării „So
cietăţii clerului german din Boemia“ a 
fost îmbrăţişată de toţî cu entusiasm. Dăcă 
cineva mai pdte avă scrupulî, acestea 
trebue se dispară în faţa faptului, că anul 
trecut preoţii cehi încă şî-au înfiinţat o so
cietate cu aceleaşi tendinţe, care socie
tate astăcjî numără peste 2000 de membri 
şi societatea lor este aprobată de superio
ritatea eclesiastică. „Dece bărbaţî uniţî“ 
dice Mirabeau, „pot să facă să tremure pe 
«jece mii. Patru-<jeol de dmenî organisaţî 
pot face mai mult, de cât o miie de ne- 
organisaţî. „Orate et vigilente* ne strigă şi 
nouă Isus Christos, âr repausatul paroch 
Wetzel a tradus aceste cuvinte aşa: Ru- 
gaţi-ve şi ve reorganisaţî\u

Programul ministrului Berzeviczy.
Noul ministru unguresc de culte şi 

instrucţiune publică n’a avut încă prilejul 
de a-şî desfăşura programul jpoliticei sale 
culturale, în dietă. Numai din declaraţiu- 
nile, ce le-a făcut cu ocasia întrărei sale 
în funcţia de ministru, si din discursul, ce 
l’a ţinut înaintea alegătorilor săi din su- 
burbiul Iosefin (Budapesta) cunóscem di
recţia politicei sale. Un program amănun
ţit va da ministrul Berzeviczy cu ocasia 
desbaterei budgetului.

Şi din ceea-ce a spus însă reiese 
clar, că politica lui culturală nu diferă 
întru nimic de politica antecesorilor săi: 
desvoltarea limbei şi culturei maghiare pe 
tóté terenele vieţei publice. In cadrul 
acesta Berzeviczy, oa şi Wlassics şi ca 
toţî miniştri şoviniştî unguri, pune princi
pala greutate pe învăţarea mai intensivă 
a limbei maghiare în scólele confesionale. 
Aşa cel puţin s’a pronunţat el cătră de- 
putaţiunea consistorului săsesc din Sibiiu, 
condusă de superintendentul Müller, accen
tuând, că e necesară o validitare mai in
fluentă şi o mai mare îngrijire a limbei 
maghiare în şcolele săsescî.

Etă aşa-der afirmat punctul de că
petenie din programul ministrului actual 
de culte şi instrucţiune publică: validi- 
tarea mai influentă şi o mai mare îngri
jire a limbei maghiare în şcdlele confe
sionale!

Nu este, decî, mulţumit Berzeviczy 
cu îngrijirea ce i-se dă limbei maghiare 
în şcolele naţionalităţilor. Cere mai mult, 
mai mult ddră şi decât a cerut Wlassics 
în ultimul său ordin ministerial, în urma 
căruia jumătate din órele de petse săptă
mână în cele cincî despărţăminte ale şcolei 
elementare sunt sacrificate pe altarul 
„limbei şi culturei maghiare“, ba anumite

corespondenţă. Scrisorile se adresau pe 
numele lui Feiler, er decă acesta era şi 
el dus, pe numele dömnei Pusmentirer.

Piind-că procurorul nu era încă se- 
sitat, scrisorile nu se putură confisca. în 
schimb însă se puteau ceti cărţile poştale. Co
misarul Winter întrase în relaţii cu diriginte
le poştal şi a constatat, că erau (jlile în carî 
pe numele dömnei Pusmentirer sosiau 
câte 20 de cărţî poştale din Pomerania, 
Prusia răsăritenă şi apusană, Mecklenburg, 
Schleswig-Holstein, Hannovera. Apröpe 
tote aveau acelaşî conţinut: „Bune afa
ceri". Förte rar câte-o carte poştală pe 
care era scris d. e.: „Afaceri pröste; 12 
măreî. Dumnezeu va ajuta. Mâne plec la 
N. Totul în regulă.“ Din registrele oficiu
lui postai s’a mai constatat că la adresa 
dömnei Pusmentirer sosiau din numitele 
localităţi apröpe dilnic sume de banî tri
mise prin mandat poştal. Câte 30—40— 100 
de măreî. Une-orî şi câte 3—400. Acestea 
însă mai rar. Era vorba aşa-dâr de o afa
cere în comandită, la care participau toţî 
membrii coloniei jidovescl, şi a cărei con
ducere era în mânile jupânesei Pusmen
tirer .

Ce fel de afaceri erau însă acestea?

obiecte de învăţământ din cursul al cin- 
celea se predau paralel şi în limba ma
ghiară. încă în clasa a 2-a primară elevii 
nemaghiarî sunt torturaţi cu memorisarea 
de poesii ungurescî, în clasa 3-a fac tra
duceri din unguresce, verbal şi scriptu- 
ristic, fără a cunósce măcar elementele 
gramaticei maghiare.

Şi totuşî nu-i destul cu atâtl
Se (Jice şi se afirmă în unele <Jiare 

şoviniste, că ministrul Berzeviczy are in 
petto planuri mari de reálisát, nu numai pe 
terenul învăţământului, ci şi pe alte te- 
rene. El şî-ar fi înscris în program pe 
lângă revisuirea legei despre şeolele po
porale, şi anumite reforme în învăţământul 
de la pedagogii, al cărui mers să fie con
trolat de coraisiunî instituite de cătră stat, 
pentru-ca să se garanteze pe deplin „in
teresul naţional maghiar". »

In afară de acésta Berzeviczy şî-ar 
fi pus ochii şi pe instrucţia în seminariile 
teologice.

Asupra acestei cestiunî s’a pronunţat 
el cu ocasia congresului dascălilor şi pro
fesorilor, ce s’a ţinut în Budapesta la
1897, (Jicénd, că din punct de vedere al 
statului, preoţii tuturor confesiunilor trebue 
să posedă în vorbire şi scriere limba ma
ghiară a statului.

Adevărat, că de atuncî şi pănă acum 
au trecut câţî-va anî, dér decă e să ju
decăm din spiritul şi direcţia ce transpiră 
din punctele cunoscute deja ale progra
mului ministrului, cu greu vom putó ad
mite o schimbare în părerile şi tendinţele 
fostului secretar 'de stat la culte şi ins
trucţie publică. Foile şoviniste maghiare 
nicî că se mai îndoesc de acesta.

Am credut necesar a releva ten- 
denţele amintite ale politicei noului mi
nistru de culte şi instrucţiune publică, cari 
stau în strînsă legătură cu ceea-ce a de
clarat de repeţite-orî contele Tisza în 
cestiunea învăţărei limbei maghiare în 
şcdlele naţionalităţilor. Şi o facem acésta 
mai ales pentru cei ce mai spereză, ori
Hin -d iforito  in to ro so  30 p r e f a c  c ă  SperB zâ

o tratare mai blândă şi mai echitabilă faţă 
cu naţionalităţile nemaghiare pe acest 
tărîm.

Nu de blândeţe şi de echitate póte 
fi vorba, ci de măsuri de înăsprire şi 
asuprire.

Din dieta ungară..
La şedinţa de erî a dietei, din parti

dul koşutist nu s’au presentat, decât 2—3 
deputaţi. La ordinea ţlilei era: Proiectul 
recruţilor. Deputatul Ugron vorbesce con
tra proiectului. Oratorul citâză cuvintele 
lui Franciso Deak, care de sigur a sciut 
ce voesce, când în legea pactului a intro
dus cuvintele „armata ungară“ . Cu t6te

De unde erau banii, ce se trimiteau pe 
postă? Dâcă aceştî <5menî erau neguţători 
de păr şi în călătoriile lor cumpărau păr, 
de sigur, că dădeau banî pentru el şi ar 
fi fost mult mai firesc lucru, să fi trimis 
pachete cu păr şi să fi cerut, să li-se tri
mită banî d’acasă. In schimb însă, ei erau 
aceia, carî trimiteau la adresa văduvei 
Pusmentirer suma de câteva mii de mărci 
pe lună. Cura şi de unde ?

Samuel Feller şî-a 'amânat cu cincî 
dile sosirea. El scriea, că afacerile merg 
nu se pote mai bine şi aprdpe <Jilnic tri
mitea câte 120—200 măreî. In cărţile poş
tale, ce le trimitea, amintea adesea despre
o nuntă, ce era să se serbeze filele pro
xime. S’a constatat în adevăr, că una 
dintre fetele Pusmentirdiei 'are să se mă
rite cu un frate al lui Feller şi nunta se 
va ţinâ într’un restaurant din Rixdorf. Cu 
acestă ocasie Winter ar putâ să pună 
mâna pe întrăga bandă. Poliţia află nu 
numai localul, unde era să se ţină nunta, 
ci şi numele tutuor invitaţilor. Era întrega 
colonie din Rixdorf.

încă o cartă poştală mai sosi de la Feller 
pe care acesta scria nevestei sale : „Mâne

acestea în Austria încă tot visâză de chi- 
raera monarchiei unitare.

Ministrul preşedinte, contele lisza, 
răspunzând lui Ugron (jlice, că monarchul 
aurind de agitaţia ce s’a produs în urma 
ordinului de <Ji de la Chlopy, a profitat 
de cea dintâiu ocasie, spre a înlătura ori 
ce îndoială. Densul a numit numai de cât 
un ministru-preşedinte, pentru ca printr’un 
consilier responsabil să pdtă da declara- 
ţiunî, carî să liniştescă întrega naţiune. 
Regele a dat de la 1867 înedee un esem- 
plu strălucit despre respectul legilor şi 
al constituţiei. Observaţia lui Ugron referi- 
t<5re la jurământ, a fost inspirată de gona 
după popularitate, ea a fost însă cu de- 
săvîrşire de prisos. (Aprobări in drepta. 
Strigăte în stânga: Erăşî apără Cordna 
faţă cu Ungaria. Vrâ să se pună bine în 
Yiena, înainte de audienţă!) Tisza conti
nuă: „Nicî-odată n’am măgulit pe nimenî 
şi n’am căutat graţia nimănui, de aceea vă 
rog domnilor să nu usaţî de astfel de de- 
claraţiunî, împotriva cărora trebue să pro
testez energic. (Aprobări în drepta. Sgo- 
mot în stânga). Autograful prea în^lt, care 
a esplicat ordinul de (Ji de la Chlopy, a 
adus la cunoscinţa naţiunei, că Cordna nu 
este dispusă a consimţi cu destrămarea 
armatei."

Lui Tisza i-a răspuns ărăşî Ugron 
spunând, că el şi soţii lui de principiî 
nu vor desarma, pănă ce nu vor obţine 
vr’un resultat în privinţa limbei naţionale.

Au mai vorbit Szluha şi Lengyel.

SC IR ILE  DILEI.
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Fişpanii. Tisza face mari schimbări 
în corpul fişpanilor. Se confirmă scirea, 
oă la Pojun a fost numit deputatul Aurel 
Bartal. — La Nitra va fi numit Thuroczy 
în localul lui Kramolin, a cărui retragere 
pdte fi privită ca fapt împlinit.

Doue sucursale ale poştei locale.
Direcţiunea- poştei din Cluşiu a cassat 
sucursala poştei din Braşov-Bartolomeu, şi 
a hotărît să înfiinţeze alte două sucur
sale în Braşov: una în Braşovul-vechiu 
şi alta în Braşov-Scheiu, piaţa Prundului.

Boia împeratului Wilhelm. „Preus- 
sische Correspondenzu din Berlin vorbind 
despre bdla împăratului Wilhelm al Ger
maniei scrie următdrele: Se vede, că bdla 
împăratului Wilhelm s'a agravat, căci de 
un timp înedee i-au interzis să vorbescă, 
şi e nevoit să*şî esprime ideile prin scriere. 
Astfel şi la prânzul de curte, dat acum 
câte-va $ile, a luat parte la conversaţie 
prin scris. Evident, că boia e cu mult mai 
periculosă, decât părea la început. Pute
rile împăratului sunt sleite, er visitatorii 
lui spun, oă a îmbătrânit în luna de când

sérá sosesc la gara silesiană. Să mă aş
tepţi la órele 8*40“ .

Carta acésta o luă Winter la sine, 
declarând dirigintelui, că deocamdată nu 
e permis să fie înmânată adresatei. Apoi 
pleca direct la Rummelsburg şi chemă pe 
Reichel.

„Regret, că trebue să staţi două (Jile 
peste pedépsa, ce o aveţi, dér nu puteţi 
fi liberat pănă nu vom aresta pe Feller. 
Vreţi să ne fiţi de ajutor în acésta?“

„De sigur“ răspunse Reichel.
A doua <Ji séra, când neguţătorul de 

păr Feller sosi la gara amintită, înzadar 
îşî cauta nevasta. In schimb însă étá, că 
se întâlnesce cu Reichel, care apropiindu-se 
de el (Jise : „Bună séra, d-le Feller“ .

„Bună séra, Reichel!" răspunse Feller. 
„Ce faceţi aicî ?“

„Am aşteptat un prietin" răspunse 
Reichel arătând pe comisarul Winter. 
„Domnul acesta sosi tocmai acum cu 
trenul“ .

Intr’aceea patru agenţi îl împresu
rară pe Feller, ér Winter dise: „Feller, 
sunteţi arestat. Să-mî urmaţi la poliţie. 
Orî-ce resistenţă de prisos“ .

e bolnav, cu mai mulţî anî. Tot imperiul 
e îngrijat de starea lui, căcî scirile des
pre agravarea bóléi sunt răspândite pre
tutindeni, ér scirile acestea sunt confir
mate şi prin aceea, că împăratul nu a pu
tut deschide „Reichstagul“ în personă. 
Chiar se vorbesce, că în cas, décá Wil- 
helra ar pleca la Sud spre restaurarea să
nătăţii sdruncinate, se va denumi un re
gent în absenţa lui.

Noul paroch evanghelic din Sibiiu.
In diua de 10 Decemvrie Saşii evanghe
lici din Sibiiu au ales în unanimitate pa
roch în cetate pe Dr. Friedrich Teutsch, 
vicar superintendenţial şi paroch în Şura- 
mare. Organul săsesc din Sibiiu îl laudă 
pe noul paroch ca pe un bărbat „fórte 
talentat, inimos, energic şi muncitor, ,'care 
timp de-o generaţiune a desvoltat o ac* 
tivitate neobosită, creatóre şi conserva- 
tóre, pururea urmată de succese pe tóté 
terenele culturei spirituale săsescî, ca pe
dagog şi pastor, ca participant la guver
narea eclesiastică, ca istoric şi politician, 
scriitor şi jurnalist“ . — Aşa înţelege o 
confesiune conseientă a-şi distinge barba- 
ţii, cari au desvoltat activitate neobosită— 
„pe tote terenele culturei spirituale“ .

Catedrala din Sibiiu. Consistorul 
archidiecesan din Sibiiu a publicat con
curs cu termin pănă la 1 Martie 1904 pen
tru pictarea bisericei catedrale şi în spe
cial a iconostasului (suma disponibilă spre 
acest scop e de 80,000 cor.), pentru ad- 
justarea internă a catedralei (50,000 cor.) 
şi pentru procurarea candelabrelor pe 
séma catedralei (20,000 cor.) Condiţiunile 
licitaţiunei se pot vedé în cancelaria con- 
sistoriului archidiecesan din Sibiiu pănă 
la 1 Ianuarie 1904.

Jidovii ortodoxi la Tisza şi Ber
zeviczy. O mare deputaţiune a jidovilor 
ortodoxî din ţâră s’a presentat alaltă-eri 
la ministru-preşedinte Tisza şi la minis
trul de culte Berzeviczy. Archirabinul 
Reich Koppéi din Budapesta a fost con
ducătorul deputaţiunei. El a salutat cu 
cuvinte elogióse pe Tisza, care li-a mul
ţumit (jlicând. că înaintea lui tote confe
siunile sunt egale (!) şi va sprijini cu plă
cere activitatea patriotică a jidovilor or
todoxî. Berzeviczy lî-a spus, că va ţinâ 
sémá de convingerile lor religióse şi nu 
va turbura pe nimenî în eserciţiul confe- 
siunei. — E interesant, că de câte-orî se 
schimbă guvernele în Ungaria, numai ji
dovii fac ast-fel de plocóne noilor mi
niştri.

Rectificare. Domnul Ioan Papiu, 
protopresbiter gr. or. şi membru ordinar 
al comitetului central al Asociaţiunii în 
Sibiiu, a contribuit pentru Museul istoric 
şi etnografic al Românilor din patrie suma 
de 100 cor. şi nu 50 cor. cum se publi-

Feller se făcu galben ca cera şi fără 
să opună cea mai mică resistenţă, urma 
pe Winter la trăsura, ce aştepta.

*
* *

In restaurantul, în care se serba nunta 
fiicei jupânesei Pusmentirer cu Richard 
Feller, era veselie mare. Era bătător la 
ochî oe de giuvaerurî împodobiau gâtul, 
braţele şi părul damelor şi ce inele pre- 
ţidse aveau toţî dspeţii.

Soţia lui Samuel Feller părea căra 
neliniştită. Bărbatul ei nu sosise încă. Nici 
prin gând nu-i trecea însă, că bărbatul 
său ar fi în arest preventiv, unde făcuse 
deja mărturisiri complete. Din aceste măr
turisiri afla poliţia, că familiile jidovescî 
stabilite în Rixdorf, pe basa paşaportelor 
lor rusesci tote sunt compuse din nisce 
pungaşi isteţi, carî de doi anî de (jlile îşî 
urmau pe la târguri profesiunea, şterpelind 
nenumărate giuvaerurî şi obiecte preţiose. 
Banda era bine orga«*isată şi era condusă 
de ddmna Pusmentirer. Dânsa, ajutată de 
Samuel Feller, împărţia rolurile, indica 
oraşele şi târgurile unde trebuiau să se 
ducă membrii bandei şi purta cassa co
mună. Toţî erau obligaţi a trimite bani
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se din greşălă, — ceea-ce prin acesta se 
etifică.

Marele maestru al francniasone- 
ei italiene, evreul Nathan, şî-a dat <Ji- 
e acestea dimisia. Causa diraisiei şefu- 
francmasoneriei din Italia, care avea 

ină aouraa o influenţă nemărginită în 
»cerile publice ale ţării sale, se aduce 
legătură cu conexiunile, ce le avuse 
asasinul Tullio Murri, care ucisese pe 

iranatul său contele Bonmartini. Nathan 
căutat atunci ső-1 scape pe Murri şi a 
itreţinut corespondenţă cu lojele din 
«Igrad şi Atena, cu scop de a facilita 

asasinului într’o ţâră, care n’are con- 
mţie de estradare.

încercare de deserţiune. „S. D. T.tt
Sibiiu scrie: înainte de asta cu câ- 

•va <Jile a deşertat un infanterist evreu, 
ire îşi împlinise serviciul de trei anî la 
regiment de aici şi nu voia să mai 

mână sub drapel. O patrulă de jandarmi 
l’a arestat şi Pa readus la trupa sa.

Fóia contelui Tisza. La mijlocul lu
fi. va apare un nou diar cotidian în Bu- 

lapesta, întitulat „Az Újság“ , redactat 
deputatul tiszaist Gajari Ödön.

Ecouri. A apărut astăqli în Bucu- 
escî Calendarut humei Ilustrate pe anul
04. Conţine o materie alésá şi variată, 
splendide ilustraţii, şi un frumos su- 

iraent, care va face orî-cui o surprindere 
ăcută.

Almanachül Folositor pentru care
S. Regina Carmen Sylva a bine-voit 
acorde publicarea articolului „Casa 

ală“ , conţine reţete folositóre pentru 
•cine. Almanachul va apare pesto 

ece (jile.
Preţul fie-cărui calendar e un leu în 

lapitală şi 1.30 în provincie; se găsesce 
jre vîndare la toţi librarii şi la editor Ig. 
ertz, Bucurescî.

4j. Pentru folosire esterióra Durerile de în- 
keiăturl, de reumatism şi şoldină, precum şi tot 
Sul de aprinderi se vindecă cu succes sigur folo- 
indu-se spirtul lui Moli. Preţul unei sticle 1 cor 

filerf. Se trimite dilnic cu rambursă poştală 
farmacistul şi liferantul curţii c. s. reg. A. Mol 

'iena Tuschlauben 9. In farmaciile din provincie 
se cérá. prepatatul A. Moli provăc|ut cu marca 

t contravenţiă şi subscriere.

n

Sfinţire de biserică.
Giurgeu, Decemvrie 1903.

Duminecă în 6 a. 1. c. st. n. s’a în- 
eplinit sfinţirea bisericei din filia Gâlâuţaşî 
iparţinătdre parochiei Şerraaş, er în cele 
olitice comunei Varviz.

Gâlăuţaşul, probabil din ungurescul 
jalocza“ , „Reinquelle“, formeză cam a 
•a parte a comunei Varviz, cu o popu- 
bţiune de circa 130 familii. După confe- 
liune: raaioritatea sunt greco-catolicî, roş
iii greco-orientalî. In mare parte greco- 
tetolicii aparţin parochiei Şermaş, 5 fa- 
oilii Varvizului, 15 Topliţei, greco-orien- 
slii toţi aparţin Topliţei. Aşa-d6r cele

130 familii sunt îngremiate la 4 parochii 
deosebite. E cert, că aceşti locuitor! îşî 
trag originea din Topliţa, angajaţi fiind 
ca păstori pe lângă cirezile de vite ale 
armenilor, cari posedau în Gălăuţaş teri
torii estinse de păşunat. Chiar pănă as
tăzi dreptul de proprietate al teritoriului 
în mare parte'e transcris pe foştii proprie
tari arrnenî şi numai dreptul usufructului 
perpetuu e al respectivului locuitor român.

Ocupaţiunea locuitorilor este cresce- 
rea vitelor, plutăritul, economia câmpului, 
deprinşi fiind nu numai în arta vânatului, 
ci şi a pescuitului.

După posiţia topografică Gâlăuţaşul 
formeză mietjuina între comitatul Ciucu- 
lui, pe al cărui teritor se află, şi între cel 
al Mureş-Turdei. Teritoriul în genere e 
muntos şi steril şi numai pe lângă o ma
nipulare bună produce bucatele necesare.

In urma posiţiei topografie fiind iso- 
laţl de coreligionarii din Varviz, Şerraaş 
şi Topliţa, depărtare în tóté direcţiunile 
de 7— 10 km., în privinţa culturală morală 
stau pe o tróptá fórte modestă.

In faţa acestor stări triste unii din
tre locuitorii fruntaşi, în frunte cuNicolau 
Truţa a Petri, s’au văijlut îndemnaţi a-se 
adresa cu o rugare la Consistoriul din 
Blaşiu, ca să li-se concâdă edificarea unei 
biserici şi a unei şcolî şi tot deodată să 
fie declaraţi de filialiştî ai Şermaşului.

Resolvindu-li-se cererea în mod fa
vorabil, au şi luat disposiţiile de lipsă pen
tru edificarea bisericei, cumpărând cu 600 
cor. biserica cea vechiă a topliţenilor. 
Credinciosul Filimon Cotfas a dăruit 1 
jugăr de loc spre acest scop, unde s’a şi 
clădit biserica cumpărată, pe temelia unui 
zid de pétrá, înalt de 2 m. de la supra
faţă.

Fără ceva ajutor material estern, 
aceştî credincioşi ómení, punând număr la 
număr, au şi ridicat biserica proiectată, a 
cărei sfinţire s’a îndeplinit în 6 a. 1. c. 
Actul sfinţirei l’a săvîrşit v. protopopul 
Eliă Câmpeanu ca delegat al Escelenţei 
Sale d-lui metropolit, asistat de preoţii: 
Simeon Sbârcea, Ioan Dobreanu, Alexan
dru Donescu, Virgil Codarcea, Ioan Mera, 
luliu Băieş şi Vasiliu Urzica, present fiind 
la acest act şi parochul gr. or. al Topli
ţei George Maier, o cunună frumdsă de 
domne, inteligenţă, popor în număr de 
peste 1000. Cântările liturgice au fost ese- 
cutate de corul iraprovisat al învăţători
lor Petru Gafton, Vasile Trârobiţaş şi 
Ioan Sascu, condus de Alirapiu Trif înv. 
în Topliţa.

După îndeplinirea sfinţirei apei a ur
mat partea cea mai măestdsă a serviciu
lui, încunjurarea de trei ori a bisericei, 
conform prescriselor rituale. Intre sune
tele clopotelor, bubuitul tréscurilor, contur
bate lin de mişcăt(5rele cântări liturgice, 
preoţii ies din biserică urmaţi de mulţi
mea numerosă a poporului îmbrăcat în 
haine de sérbátóre în pitorescul costum 
naţional. Biserica ridicată pe un punct 
mai înalt al unui munte, având la 
piciórele sale drept razim apa cristalină 
a bătrânului Mureş, dă privitorului un 
aspeot cu atât mai feeric, cu cât din de
părtare se mai ivesc în continuű credin
cioşi, cari alergă în stoluri dese, ca să 
asiste şi ei la actul acesta solemn, pre- 
mergându-le credincioşii din Şerraaş cari 
vin în procesiune cu prapori, ér preoţii

îneunjurând biserica cântă „mântuesce 
Domne poporul teu“ şi se opresc pe un 
moment să vestâscă poporului evangelia, 
şi er plecă înainte şi aspectul devine din 
ce în ce mai feeric. De-odată se deschid 
uşile noului sion românesc împodobit cu 
brădet, ca se primăscă în internul său pe 
împăratul mărirei.

In decursul s. liturghii după evan- 
gelie, protopopul mânecând din cuvintele 
evangheliei : „suflete al meu ai multe bu
nătăţi, mâncă, bea şi te veselesce“, într’o 
vorbire ţinută în termin! poporali tîlcuesce 
cu mult succes însemnătatea dilei, mulţu
mind şi lăudând în numele Escelenţei Sale 
pe toţî aceia, cari au jertfit pentru ridi
carea noului locaş Dumne<jleesc, împărtă- 
şindu-le tot deodată şi binecuvântarea ar- 
chierăscă.

La finea serviciului liturgic, s’a cân
tat rânduaila parastasului, er poporul a 
fost mimit, cu care ocasie s’a îricassat suma 
de 127 cordne pentru biserică.

Era 1 oră p. m. când' după o 
ceremonie aşa de elavantă, potenţiată 
prin un timp senin, preoţii s’au retras la
o mică gustare şi „more patrio“ toastele 
nu au lipsit.

Pe locul acela unde mai înainte cu 
câteva decenii păsceau turmele armenilor, 
astădf se ridică falnic o biserică frumu
şică de lemn, d6r tincuită, lungă de 24 
m., largă de 5 m. adjustată cu cele de 
lipsă, costând aprdpe 3000 cordne. Laudă 
li-se cuvine deol acestor credincioşi şi în 
special lui Nicolae Truţa, cari din pro
pria lor iniţiativă şi contribuirî şî-au zidit 
biserica cu dorul de a-şî face şi şcdlă, al 
cărei edificiu e şi procurat deja. Laudă 
i-se cuvine protopopului şi parochtilui din 
Şermaş, car! le-au oferit cu drag ajutorul 
moral.

De alt-cum ori ce ajutor estern va 
fi tare bine venit, considerând mai ales 
că aceşti credincioşi trăesc în săcuime, 
avisaţî dec! la propriile lor forţe.

Punând deci acest fapt îmbucurător 
ca un esemplu demn de urmat pentru 
toţî Românii de bine, încheiu cu cuvintele 
apostolului Pavel, care a dis, cum-că 
„plinirea poruncei este dragostea din inimă 
curată, din bunăvoinţă şi credinţă nefă- 
tărită“ . ’ Cor.

a cassa comună, ér giuvaerurile a le 
amaneta în oraşul cel mai apropiat şi 
ireţul a-1 trimite de asemenea. Firesce cu 
iSeraenea oeasiunî îşî făceau şi ei treb- 
lórele şi se pungăşiau şi între sine.

Unii dintre aceştî pungaşi mai erau 
gazde de hoţi. Aşa Feller era gazdă 

e hoţ! pentru doi vechi spărgători din 
îerlin, cari făptuiseră spargerea la amba- 
da rusâscă. Aceştia încă au fost arestaţi 
au făcut şi ei mărturisiri. Feller a con- 

itatat, că tóté cele spuse de Reichel au 
adevărate.
Tovărăşia aeésta cu spărgătorii o 

&cuse Feller pe socotéla proprie, fără să 
icie Pusmentiróia. Acul de cravată fusese 
escris în tóté jurnalele imediat după 

ipargerea de la ambasadă şi poliţia tocmai 
icul acesta îl căuta mai tare. Feller, te- 
ttându-se, să nu fie descoperit, căută să 
ic&pe de ac şi astfel îl dădii lui Reichel 
#pre păstrare. Aici credea el, la un om 
einslit, va fi acul în siguranţă.

** *

Un detaşament de 60 de poliţişti eşi 
in (Jiua nunţii la Rixdorf, unde se făcură 
perchi&iţii la locuinţele membrilor bandei.

La véduva Pusmentirer s’au găsit sume 
euorme de bani şi numărdse obiecte pre- 
ţi0se. Nuntaşii au fost arestaţi cu toţii.

Cercetările au ţinut mai bine de un 
an, dată fiind însă şiretenia jidovilor, ele 
n’au avut alt resultat, de cât că 17 per
sóne au putut fi date în judecată. Contra 
celorlalte nu erau probe şi au fost trimise 
cu escortă peste graniţa ruséscá. Nici 
celor 17 inculpaţi nu li-s’au putut aduce 
probe despre tóté pungăşiile şi hoţiile 
câte le-au făptuit. Procesul s’a judecat în 
Martie 1884 în faţa curţii cu juraţi din 
Berlin şi a fost unul din cele mai sensa- 
ţionale procese. Descoperirea bandei se 
făcuse printr’o întâmplare de tot mi
nunată.

Reichel, firesce, îndată după ascul
tarea lui |Feller fii liberat. El a stricat 
logodna cu Ida Springer, ;care de atunci 
s’a măritat cu un altul.

Ambasadorului rusesc nu i-s’a putut 
restitui din obiectele furate numai acul, 
care aduse în mânile poliţiei nu numai 
pe spărgători, ci şi o bandă íntrégá de 
pungaşi jidovi.

Onită.

A p e l .
In estremitatea românismului, aprópe 

de Tisa, se află comuna Nereu. Poporul 
român de aici îşî iubesce limba şi naţiu
nea. Edificat’am o „Casă naţională“ , carea 
fală face orî-cărei comune mari. Nisuim 
şi dorim ca acéstá „Casă naţională“ să 
fie locul, de unde adevărata lumină să se 
reverse asupra comunei, nóstre. Corul vo
cal bisericesc, din modestele sale puteri, 
inaugurézá o mică bibliotecă poporală, în 
localităţile „Casei naţionale“ . Voinţa ne 
este mare şi nisuim spre bine. întâmpi
năm lipsuri şi ne lipsesc mijlócele de a 
inaugura biblioteca după a ndstră do
rinţă.

In interesul neamului, facem un mo
dest apel la toţî autorii şi editorii români, 
rugându-i a ne sprijini nisuinţa n0stră, 
prin donaţiunî de cărţi.

Marinimósele donaţiunî sunt a*se 
adresa lui Silviu Mezin, dirigentul coru
lui vocal bisericesc în Nyerő Torontál per 
N.-Kikinda.

N e r e u ,  la 27 Noemvrie v. 1903.
In numele corului vocal bisericesc: 

Simion Barbu. Damian Isac.
Ioan Sîrbu. Nicolaie Ghpei.

Din Rusia.
Diarul „Kreuzzeitunga publică o co- 

respodenţă din Rusia, din care estragem 
următârele :

„Nouăle tulburări studenţesc! din 
Rusia coincid cu judecarea procesului ce 
s’a deschis contra celor inculpaţi în aface
rea masacrelor de le Chişineu. Coincidenţa 
acésta nu este o întâmplare. Mişcarea stu- 
de^éscâ, care formeză numai o parte din 
mişcarea revoluţionară din Rusia, este di- 
rigiată de Evrei şi are ca ţintă emanci
parea lor. Cine a urmărit evenimentele 
din urmă ce s’au întâmplat în diferitele 
părţi ale Rusiei şi atitudinea pressei evre- 
escî din Europa, putea së se aştepte la isbuc- 
nirea tulburărilor. Şi aşa s’a şi întâmplat. 
Agitaţia Evreilor crescea cu cât se apro
pia mai mult diua pertractării procesului. 
De aceea guvernul rusesc a procedat fdrte 
înţelept, când a ordonat, ca procesul să se 
judece cu escîuderea publicităţii. El n’a 
putut însă totuşi a împiedeca publicarea 
în foile streine influinţate de Evrei apa
riţia unor amănunte, a căror esactitate nu 
se pdte controla, tendinţa lor însă este 
destul de evidentă. Atenţiunea opiniei pu
blice europene totuşi n’a putut fi capti
vată, étâ de ce au apelat dec! la mişca
rea studenţ0scă. La aparenţă tulburările 
de la universităţile din Chiovia şi Varşo
via nu stau nici într’o legătură cu ches
tiunea evreéscâ, însă cei iniţiaţi sciu, că 
acestea au fost pregătite de mână lungă, 
şi au de scop terorisarea autorităţilor. 
Dată fiind însă energia actualului minis
tru rusesc de interne, nu se pote admite, 
că mişcarea acésta să ajungă la vr’un re
sultat. După ce se va publica sentinţa din 
Chişineu, guvernul rusesc de sigur nu va 
întârzia a expune pe larg tdtă afacerea, 
aşa că lumea va fi instruită despre frivo
litatea cu care Evreii au pus în mişcare 
întréga agitaţie.“

Budapesta, 10 Decemvrie. Iq şe
dinţa de acţî a dietei, deputatul sas 
Lurtz a declarat, că representanţii 
saşi n’au cerut de la Tisza se nu 
aplice legea despre maghiari sarea 
numelor de localităţi. Causa pentru 
care deputaţii saşi au întrat în par
tidul guvernului, este obstrucţiunea.

Bucurescî, 10 Decemvrie. In şe
dinţa de astăc|i a camerei d-1 D. 
Protopopescu a depus pe biuroul ca
merei un proiect de lege destinat 
a facilita ţăranilor cumperarea séu 
arendarea în comun a pământului 
(Aplause). D. Dumitrescu Iaşi, ra
portor, dă cetire proiectului de a- 
dresă, ca réspuns la discursul tro
nului. Deputaţii ascultă în picióre 
şi aplaudézá. Preşedintele Ferechide 
declară, că discuţia asupra proiec
tului se va începe Luni, ér mâne se 
va discuta proiectul pentru acordarea 
creditului de 600,000 lei pentru şc0- 
lele din Macedonia. — In senat d-1 
general lacob Lahovary a adresat 
ministrului de resboiu o lungă in
terpelaţie în chestiunea comăncjilor 
de pusei, cartuşe, maşini şi fulmi- 
coton.

Bucurescî, 10 Decemvrie. Inter
pelarea d-lui Petre Grădişteanu adre
sată în chestiunea naţională primului 
ministru şi miniştrilor instrucţiunei 
publice şi de esterne este de urmă
torul cuprins:

„Prin cererea d*lui ministru de 
culte şi instrucţie publică, adresată 
Camerei, de a i-se acorda un credit 
de 600.000 lei, cu care se subvie la 
reclădirea bisericilor şi şc0lelor ro
mânesc!, din Macedonia, guvernul 
Maiestăţii Sale, şi-a recunoscut drep
tul pe care îl şi aplică, de a-se în
griji de unitatea cultural^ naţională 
a Românilor care se află supuşi unui 
alt stat.

„întreb dér pe onoratul guvern, 
sé binevoâscă a-mi spune care e 
causa de nu usâză de acelaşi drept, 
în privinţa şi a Românilor, din Aus* 
tro-Ungaria, cu atât mai mult cu- 
vént, că în privinţa acestui stat 
avem şi dreptul de reciprocitate?4

Viena, 11 Decemvrie. Soirile so
site din interiorul Macedoniei suut 
dureróse. In districtul Castoria e fó- 
mete şi sunt multe bólé. Pretutin
deni cei bănuiţi sunt arestaţi. Ban
dele severşesc mereu asasinate, ce 
sunt îndreptate mai cu semă contra 
Grecilor.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil: Traian H. Pop
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Pe la „Tipografia A. Mureşiann“
din Braşov,

se pot procura urmât6rele cărţi:
(La cărţii s aici înşirate este a se mai adaugu 

pf> lângă portul postai arătat, încă 25 bani pentre 
recomandaţie.)

Scrieri şcolare.
Recompensele şi pedepsele în şcola 

poporală, studiu pedagogic de d. Danu, ou 
an âdaus, 64 pag. format mare. preţul 60 
bâni, să pote procura dela Tipografia A. 
Mureşianu, precum şi dela autor şi din 
librarii.

Cântul în  şcdla poporală de Juliu 
Pop, învăţător în Năsăud. Teoriă, praxă şi 
oântârî. Este o scriere întocmită pentru 
oei ce propun cântările. Preţul 60 b. (cu 
posta 66 b.)

M anual catechetic pentru primii ani 
şcolastici, ca îndreptar pentru catecheţi, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de Bas l̂m 
Saţiu, profesor la seminariul din Blaşiu 
Preţul 80 b. (cu posta 90 b.)

Gramatica limbei rom âne, pen

tru şo61ele inferióre, prelucrată după siste
mul fonetismului modern, de loan Papiu. 
Partea I. Etimologia. Ediţiunea II. Preţul 
50 bani.

„ învăţătură creştinescă“ seu Catechîs- 
mul m are  pentru tinerimea greco-cat. 
Ediţiunea III. (1898). Ou binecuvântarea 
episcopului d* odinioră al Gherlei, loan 
Alexi. Noua ediţiune a apărut cu îmbună
tăţiri şi e tipărită cu ortografia cu semne. 
Conţine 284 pag., format 8°, e legată solid 
şi costă cor. 1.60 (ou post» cor. 1.80).

îndreptar teoretic şi practic pentru 
invgţălîrântul intuitiv în folosul elevilor pre- 
garandialí, a învăţătorilor şi a altor óment 
pe şoolă de V. Gr. Borgovan prof. de peda- 
dogie. Ediţiuuea III. Preţul 2 cor. 40 bani 
(-j- 10 b. p.)

Oral general pentru şc<Ma română 
cu 6 olase şi cu un singur învăţător de 
Georgiu Magyar. Preţui 80 b. (-|- 10 b. p.

Curs practic de limba maghiară pentru 
şcolele popor. rom. întocmit pe bas** nou 
ui plan ministerial de învăţ, de loan Bariu, 
cu concursul mai multor bărbaţi de şc01â. 
Partea I. pentru anul I-iu şi al II.-lea de 
scolă Preţul 32 bani (-[- 10 b. p.)

Scriptologia, sâu modul de a învăţa 
cetitul scriind. Indreptariu pentru învăţă
tori la tractarea Abecedarului de Basiliu 
tetri prof. preparandial peus. Preţul cor. 2. 
(+  10 b. p.)

Cursul la bursa din Viena,
Din 10 Decemv. n. 1903.

Renta ung. de aur 4 % ..................118.90
Renta de oor6ne ung. 4% . . . 99 25 
Impr. căii. fer. ung. în aur 372°/o • 91 55 
Impr. oăil. fer. ung. în argint 4% • 98.30 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 95.50 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 98.—
Impr. ung. cu p r e m i i .................. 208.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 164.—
Renta de hârtie austr..................... IC 0.80
Renta de argint austr.....................  100 60
Renta de aur austr......................... 120.70
Rente de corone austr. 4°/0 . . . 100.80 
Bonuri rurale ungare BVî Yo • • • 93.15
LosurI din 1860............................... 156.25
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.14 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 779.50

Acţii de-ale Băncei austr. de oredit 691.
N apoleon dor!...............................19.0!
Mărci imperiale germane. . . .  117.
London vista...............................  239.0
Paris vista............................... .... 95.12̂
Note i t a l i e n e ............................... 95.3S

Cursul pieţei Braşov.
Din 11 Nov. n. 1903.

Bancnot rom. Cump. 18.90 Vend. 19.9
Argint român. „ 18.80 „ 18.91
Napoleond’orl. . „ 19.04 „ 19.11
Galbeni „ 11.20 „ 11.3
Ruble Rusescl „ 2.53 „ 2i
Mărci germane „ 117.— „ 118.2
Lire turcescl * 21.58 „ 21j
Scris fonc.Albina 5% 101.— „ 101 .i

Abonamente la

„Gazeta Transilvaniei1
se pot face ori şi când pe timp mi 
îndelungat seu lunare.

F i l i a l a  G. FOITH, Tirgul Pómelor 18; lângă Eremias
Din causa desfacerei totale a Filialei mele, vend cu preţuri ieftine, scăcjute, chiar şi sub preţul 

cumperare, tote mărfurile şi tot asortimentul de arcLfax le de tricot bumbac şi lână, pentru dame şi băr 
baţi, tot soiul de ciorapi, mânuşi, bumbac de împletit şi croşetat, dantele de aţă, framose, fuste, lingerie şi cravati
frumose. pr^v^jja esţe închiriat de la 1 Ianuarie 1904,

1-10.1184 Cu tötá stima G E O R G  F O I T H .

Nr. 786-1903.
a. f. c. sc. d.

Publicaţiune de concurs.
L a  gimnasiul superior fundaţional 

din Năaeud în decursul anului şco- 
lastic 1908/4 e de a-se ocupa una 
catedră ordinară de profesor, la care 
pot competa indivicji, cari au cuali- 
ficaţiune de profesor pentru şcolele 
medii din limba latină şi grecă even
tual din limba latină şi istorie. Ou 
acâsta catedră dâcă se eomplinesee 
cu profesori ordinari e împreunat:

1) salar anual 2200 cor6ne, care 
cu timpul se pote urca la 2400 
corone,

2) cuartir natural,
3) adaus cincenale de câte 200 

cor6ne, cel mult în cinci renduri şi
4) competinţa de pensiune în 

sensul art. de lege X X V I I  din anul 
1894.

Decă înse se va umplea cu pro
fesor suplent competinţa anuală face 
1600 cor6ne.

De la concurenţi se recere, ca 
se fie civi ungari, se posadă cuali- 
ficaţiunea scientîfieă prescrisă de 
lege şi se scie pe deplin limba ro 
mână şi maghiară.

Concurenţii se-şî aştârnă supli
ce! e adresate cătră comisiunea ad- 
ministrăt6re de fondurile centrale 
şcolastice şi de stipendii din dis
trictul Naseudului şi adjustate cu 
documentele despre etate, religiune 
starea familiară, referinţele militare, 
cualificaţiunea scientifică, ştare sani
tară, şi eventual despre serviciul de 
până acum, până în 15 Decemvrie 
1903 la direcţiunea gimnaaiului su
perior fundaţional din Năseud.

De la comisiunea administră- 
tore de fondurile centrale şcolastice 
şi de ştipendii din districtul Năse- 
udului

N ă s e u d ,  la 18 Octomvrie 1908.
Preşedinte Elnok:

1—1.1182 Gerasim Domide.

Pályázati hirdetmény.
A  naszódi alapitványi fögymna- 

siumnál az 1903/4 tanév folyamán 
egy rendes tanári tanszék töltendő 
be, melyre a latin és görögnyelvből, 
esetleg a latin nyelv és történelem
ből, közép iskolai tanári képesítéssel 
biró egyének pál) ázhatnak.

Ezen tanári állomással, ha ren
des tanár nevez etetik ki, a kővet
kező javadalmazások biztosíttatnak 
a naszód-vidéki központi iskola alap
ból:

1) Évi fizetés 2200 korona mely 
idővel 2400 koronára emelkedik.

2) Természetbeni lakás.
3) 200 korona őtödévi pótlék.
4) Nyugdijigény az 1894 évi 

X X V I l  törvény czikk értelmében. H a  
pedig helyettes tanárral töltetik be 
évi illetménye J 600 korona.

A  pályázóktól megkíván tátik, 
hogy magyar honpolgárok legyenek 
bírjanak a törvényben előirt tudo
mányos képesítéssel s hogy teljes 
mértékben bírják a román és ma
gyar nyelvet.

A  pályázók a naszód-vidéki köz
ponti iskola és ösztöndíj alapok igaz
gató választmányához intézet és val
lásukat, életkorukat, családi állapo
tukat, hadkötelezettségi viszonyukat 
végzett tanulmányaikat, egészségi 
állapotukat s esetleg eddigi műkö
désűket igazoló okmányokkal felsze
relt folyamodványukat 1903. óv de- 
czember hó 15-ik napjáig a naszódi 
alapitványi főgymnasium igazgató
ságához adják be.

A  naszód-vidéki központi iskola 
és ösztöndíj-alapok igazgató választ
mányától

Naszódon, 1903 évi Október hó 
18-án.

V Secretar— Titkár:

D r. Nestor Simon.

„GazetaTransilvaniei“ eu numeral â 10 fii. se vinde 
la librăria Nic. I. Ciurcu şi la Eremias Nepoţii.

Prafurile-Seidiitz ale lui Moli
V e ritab ile  num ai, d e c »  ftăeare cutia  e«te p rove^u tâ  « o  îHRrea de 

apern re  a  Stai A. M o li şl eu gubaerie rea  sa.
Prin efectul de lecuire durabilă, al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor n>ai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
mach, corstipaţiunel cronice, suferinţei de ficat, congestiiinei de sânge, ha6morhoidelor şi 
a celor mai diferite bele femeescî a luat acest medicament de casă o răspândire, co 
cresce mereu de mai multe decenii înc6ce. — Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2.—

Falsificaţiile se vor urmări pe cale judecăiorescă.

Franzbranntweîn şi sare a lui Moil-
\S n p î 4* «a lin ii  n u n i  o  i decă iiecare sticlă este provedutâ cu marca de scutire şi cu
V C n id U lIU  n u ffld l, plumbul lui A. n « l l .

Franzbrânntwein-ul şl sarea este f6rte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prm tras (frotat) alină durerile de şofdină şi reumatism şi a altor urmări de răcelă. 
Preţul unei sticle originale plumbate, Corole 1.90.

Săpun de copii a lu i Moli.
Cel mai fin săoun de copii şi dame fabricat după metodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională a pelei, cu deosebire pentru «'•opii şi adulţi. Preţul unei bueâtl Cor. — .40 
Cinci bucăţi Corone 1.80. Fie-sare bucată de săpun, pentru copii este provăţiută cu marca 
de apărare A. Moil.___________________________________________ ______________________________

T rim ite rea  p r ln e lp a lâ  prin
Farmacistul A. 1HOLL,

c, şi r, fm isor a! ciuţi imperiale Viena, încHauiieii 8
Comande din provinciă se efectueză jlilnic prin rambursă poştală.

La depăşite $€ se ceră anumit preparatele provdcţuie cu iscălitura şi marca | 
de aperare a lui A. MOLL.

Deposlte în Braşov: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Eugen Neustădter 
e n g r o s  la D. Eremia Nepoţii, Teutsch &, Tartier. #

Plecarea şi sosirea trenurilor fle stat m  nng. îi Braşoî,
Valabil din 1 Octomvrie st. 11.1003.

Plecarea trenurilor din Braşov. 
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul mixt la óra 5*20 min. dimin.
II. Tr. accel. (peste Cluşiu) la ó. 2*45 m. p. m. 

III. Trenul de pers. la óra 8’ 13 min. séra. 
IY. Tr. accel. p. Arad la órele 1026 m. séra.

Dela Braşov la BucurescT:
I. Trenul de persóne la óra 8-55 m. dim.

II. Trenul mixt la órele 11*40 m. a. m.
III. Trenul accel. la óra 219 min. p. m.

(ce vine pe la Oluşiu).
IV. Tren mixt la órele 6*50 séra. *

(* Circulă nuiu»i până ;n Pred al)

Dela Braşov la Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes:
I. Trenul de pers. la óra 5.25 min. dim.*
II. Trenul mixt la óra 8’45 min. a. m.*

(* au legătură până la Ciuc-Gyimes).

III. Trenul de per. la óra 2-50 m. p. m. 
(are legătură cu Ciuc-Szereda).

Dela Braşov la Zérnescí (gara Bartolomeiu)
I. Trenul mixt la óra 9’2 min a. m.
II. Trenul mixt la óra 5-25 min. p. m.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la Braşov:

I. Tren ace. p. Arad la órele 5*07 m. din 
II. Trenul de persóne la óra 7*50 dim.

III. Tr. accel. peste Cluşiii la ó. 2*9 m. p. m
IV. Trenul mixt la óra 9*27 min. sóra.

Dela BucurescT la Braşov:
I. Trenul accel. la óra 2.18 min. p. m.
II. Trenul mixt. la óra 9" 18 min. séra.

III. Trenul pers., la óra 5.— m. p. m.
IV. Tren. de pers. la óra 7*41 min. dim,

(care circulă numai dela Predeal).

Dela Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes laBraşo
I. Trenul de persóne la óre 8.25 m. dil

(are legătură cu Ciuc-Sereda).
II. Trenul de pers. la óra 1*59 m. p. m,

(are legătură cu Ciuc-Gyimes).
TIT. Trenul mixt, la óra 6’10 m. sóra.*)
IV. Tren de pers. la órele 10.01 m. sóra.1! 

(* au legătură dela Tuşnad.)

Dela Zérnescí la Braşov (gar. Bartolomeiu, 
I. Trenul mixt la óra 7’02 min. dim.

II. Trenul mixt la óra 1*07 min. p. m.

Tipografia Aurel Mureşianu Braşov.


